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Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB forbeholder sig retten til at ændre produktet. Jula AB har ophavsretten til denne 
dokumentation. Det er ikke tilladt at modificere eller ændre denne dokumentation på 
nogen måde, og manualen skal printes og bruges som den er i forhold til produktet.  
For den seneste version af betjeningsvejledningen, se Julas hjemmeside.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung  
muss gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht.  
Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding  
moet worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat.  
Raadpleeg de Jula-website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.



5

1

2

3 4

6

7
8

9

10

11

1



2

3



5

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

1	 Introduction
1.1	 The product
The product is a battery powered stick vacuum cleaner 
that is a part of the Meec Tools Multiseries 18 V. Battery 
and battery charger are not included. Only for domestic 
use.

1.2	 Symbols

Read the operating instructions carefully 
and make sure that you understand the 
instructions before you use the product. 
Save the instructions for future reference.

This product complies with applicable EU 
directives and regulations.

Recycle as electrical waste.

1.3	 Product overview
Figure 1

1.	 Release button for the dust container

2.	 Light indicator

3.	 Power trigger

4.	 Handle

5.	 Battery port

6.	 Dust container

7.	 Air inlet

8.	 Extension tube

9.	 Radiator nozzle

10.	 Floor nozzle 

11.	 HEPA filter

2	 Safety
2.1	 Safety definitions

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

 Caution! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of damage to the product, other materials 
or the adjacent area.

Note! Information that is necessary in a given situation. 
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	● Do not vacuum frayed carpets or carpet tassels.

	● Do not use the product to vacuum

•	 flammable liquids, for example gasoline 

•	 lighted stubs, matches, hot ashes, or other 
flammable items

•	 needles, pins, or other sharp items

•	 wood pieces, gesso, cement, calcimine dust from 
beech, oak wood, stone, asbestos, or other tiny 
granules

•	 pieces of string or fabric.

	● Do not use the product without the HEPA filter 
installed.

	● Make sure that objects, for example hair, dust or lint 
does not cause blockage of the air outlets. A blocked 
air outlet can decrease the air flow and cause the 
product to overheat.

	● Do not use the product if it has been dropped, soaked 
in water, left outdoors, or damaged.

	● Keep the product and the battery, away from stoves 
and other heat sources. There is a risk of explosion.

2.3	  Battery tool use and care
	● Only use with the charger specified by the 

manufacturer. A charger that is suitable for one type of 
battery pack may create a risk of fire when used with 
another battery pack.

	● Use the product only with specifically designated 
battery packs. Use of any other battery packs may 
create a risk of injury and fire.

3	 Assembly
3.1	 To assemble the product

 Caution! Stop the product before you change the 
accessories.

The accessories can be connected to the product with or 
without the extension tube.

1	 Attach the upper end of the applicable nozzle into 
the lower end of the extension tube until you hear 
a click.

2	 Attach the top end of the extension tube into the 
air inlet until you hear a click.

2.2	 Safety instructions for operation

 Warning! If you do not obey these instructions, 
there is a risk of death or injury.

	●Read and obey the warning 
instructions before operation.

	●Make sure that these persons 
do not operate the product 
independently:

•	 Children less than 8 years.

•	 Persons who do not know the 
product sufficiently.

•	 Persons with disabilities. 

	●Children must not play with the 
product. 

	●Children must not clean or do 
maintenance on the product 
independently. 

	● Do not use the product if you are tired, ill, or 
intoxicated. This will decrease your vision, alertness, 
coordination and judgement.

	● Do not let children or persons who do not know the 
product to use it.

	● Do not use the product if it is damaged.

	● Do not make changes to the product.

	● Use the product only for its specified function.

	● Do not use the product outdoors.

	● Do not stare at the light source.

	● Keep hair, loose clothing, fingers, and other body parts 
away from openings and moving parts of the product.

	● Do not use the product to vacuum water. 

	● Do not soak the product in water. 

	● Do a check of the tube regularly. Do not use a 
damaged tube.

	● Do not operate the product with wet hands.

	● Do not use the product on wet floors, concrete, tar or 
other rough surfaces.
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4	 Operation
4.1	 To attach and remove a battery

 Caution! Make sure that the battery is correctly 
attached. If the battery become loose, it can cause 
personal injury.

 Caution! Do not force the battery in place. If it is 
not easy to attach, it is not correctly aligned.

4.1.1  To attach a battery

Figure 2

1	 Align the battery to the slots in the casing.

2	 Push the battery until a click is heard.

4.1.2  To remove a battery

1	 Push the button on the front of the battery.

2	 Pull the battery out from the battery port.

4.2	 To operate the product 

 Warning! Do not operate the product without the 
dust container and HEPA filter.

 Caution! Empty the dust container after each use. 
Do not fill the dust container above the MAX line.

1	 Push the power trigger to start the product. 

2	 Release the power trigger to stop the product.

5	 Storage
	● If the product is not going to be used for a long period 

of time, clean it, remove the battery and keep the 
product in a clean and dry area, where children and 
pets do not have access to it.

6	 Maintenance
 Warning! Stop the product and disconnect it from 

the power supply before you clean or do maintenance on 
the product. 

 Warning! Only approved personnel must do 
repairs on the product. 

6.1	 To clean the product

 Warning! Do not soak the product in water. 

 Caution! To prevent damage to the product, do not 
use harsh detergents or abrasive cleaners.

	● Clean the product regularly with a dry cloth.

6.2	 To clean the dust container and 
HEPA filter

Note! Clean the filters at least 1 time a month or replace 
it every 6 to 9 months to keep the performance of the 
product.

6.2.1  To clean the HEPA filter

1	 Remove the extension tube and nozzle.

2	 Push the lock button to open and release the dirt 
inside the dust container. 

3	 Turn the HEPA filter counter-clockwise and remove 
it. (Figure 3)

4	 Shake the HEPA filter to remove dust and debris.

5	 Clean the dust container and the HEPA filter under 
tap water with a mild detergent and let them dry 
for at least 24 hours.

6	 Put the dust container and HEPA filter back.

7	 Discard
	● Make sure that you follow local regulations when you 

discard the product. Do not burn the product.

8	 Technical data
Specification Value

Rated voltage 18 V DC

Speed 18000 rpm

Dust container volume 600 ml

Suction power 3 Kpa

Operating time 25 min (2000 mAh battery)

Operating temperature 5°C–40°C

Weight 870 g
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1	 Inledning
1.1	 Produkten
Produkten är en batteridriven skaftdammsugare som 
ingår i serien Meec Tools Multiseries 18 V. Batteri och 
batteriladdare ingår inte. Endast för hemmabruk.

1.2	 Symboler

Läs bruksanvisningen noggrant och se 
till att du förstår instruktionerna innan 
du börjar använda produkten. Spara 
bruksanvisningen för framtida bruk.

Denna produkt uppfyller tillämpliga 
EU-direktiv och -förordningar.

Återvinns som elektroniskt avfall.

1.3	 Produktöversikt
(Bild 1)

1.	 Utlösningsknapp för dammbehållaren

2.	 LED-indikatorlampa

3.	 Startknapp

4.	 Handtag

5.	 Batteriport

6.	 Dammbehållare

7.	 Luftintag

8.	 Förlängningsrör

9.	 Elementmunstycke

10.	 Golvmunstycke

11.	 HEPA-filter

2	 Säkerhet
2.1	 Säkerhetsdefinitioner

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskada eller dödsfall.

 Försiktighet! Om du inte följer dessa instruktioner 
finns det risk för att du skadar produkten, andra material 
eller det närliggande området.

Obs! Information som är nödvändig i en specifik situation. 
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	● Använd inte produkten på våta golv, betong, tjära eller 
andra ojämna ytor.

	● Dammsug inte trasiga mattor eller tofsar på mattor.

	● Använd inte produkten för att dammsuga upp

•	 brandfarliga vätskor, t.ex. bensin, 

•	 tända cigarettfimpar, tändstickor, het aska eller 
andra brandfarliga föremål,

•	 nålar, knappnålar eller andra vassa föremål,

•	 träbitar, gips, cement, kalkdamm från bok, ek, sten, 
asbestos, eller andra små granulat,

•	 bitar av snöre eller tyg.

	● Använd inte produkten utan att HEPA-filtret är 
installerat.

	● Se till att föremål, t.ex. hår, damm eller ludd, inte 
blockerar luftutloppen. Ett blockerat luftutlopp kan 
minska luftflödet och orsaka överhettning av produkten.

	● Använd inte produkten om den har tappats, blötlagts 
i vatten, lämnats utomhus eller skadats.

	● Håll produkten och batteriet borta från spisar och 
andra värmekällor. Det finns risk för explosion.

2.3	  Användning och skötsel av 
batteridrivna verktyg

	● Använd endast med den laddare som tillverkaren 
har angett. En laddare som är lämplig för ett visst 
batteripaket kan skapa en brandrisk om den används 
med ett annat batteripaket.

	● Produkten får endast användas med batteripaket 
som är särskilt avsedda för dem. Att använda andra 
batteripaket kan skapa en risk för personskada 
eller brand.

3	 Montering
3.1	 Att montera produkten

 Försiktighet! Stäng av produkten innan du byter 
tillbehör.

Tillbehören kan anslutas till produkten med eller utan 
förlängningsröret.

1	 Sätt fast den övre änden av det 
tillämpliga munstycket i den nedre änden 
av förlängningsröret tills du hör ett klick.

2	 Sätt i den översta änden av förlängningsröret 
i luftintaget tills du hör ett klick.

2.2	 Säkerhetsinstruktioner för 
användning

 Varning! Om du inte följer dessa instruktioner finns 
det risk för personskada eller dödsfall.

	●Läs och följ 
varningsanvisningarna innan 
användning.

	●Se till att följande personer inte 
använder produkten på egen 
hand:

•	 Barn under 8 år.

•	 Personer som inte känner 
till produkten tillräckligt.

•	 Personer med funktionshinder. 

	●Barn får inte leka med produkten. 

	●Barn får inte rengöra eller 
utföra underhåll på produkten 
på egen hand. 

	● Använd inte produkten om du är trött, sjuk eller 
berusad. Dessa har en negativ påverkan på din syn, 
uppmärksamhet, koordination och omdöme.

	● Låt inte barn eller personer som inte vet hur man 
använder produkten använda den.

	● Använd inte produkten om den är skadad.

	● Gör inga ändringar på produkten.

	● Använd endast produkten för dess avsedda ändamål.

	● Använd inte produkten utomhus.

	● Stirra inte på ljuskällan.

	● Håll hår, löst sittande kläder, fingrar och andra 
kroppsdelar borta från produktens öppningar och 
rörliga delar.

	● Använd inte produkten för att suga upp vatten. 

	● Dränk inte produkten i vatten. 

	● Gör en kontroll av röret regelbundet. Använd inte ett 
skadat rör.

	● Använd inte produkten med våta händer.
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4	 Användning
4.1	 Att ansluta och ta bort ett batteri

 Försiktighet! Se till att batteriet är korrekt anslutet. 
Om batteriet lossnar kan det orsaka personskador.

 Försiktighet! Tvinga inte batteriet på plats. Om det 
inte går lätt att sätta fast det så är det inte korrekt inriktat.

4.1.1  Att ansluta ett batteri

Bild 2

1	 Rikta in batteriet mot öppningarna i höljet.

2	 Tryck på batteriet tills ett klick hörs.

4.1.2  Att ta bort ett batteri

1	 Tryck på knappen på batteriets framsida.

2	 Dra ut batteriet ur batteriporten.

4.2	 Att använda produkten 

 Varning! Använd inte produkten utan 
dammbehållare och HEPA-filter.

 Försiktighet! Töm dammbehållaren efter varje 
användning. Fyll inte dammbehållaren över MAX-linjen.

1	 Tryck på startknappen för att starta produkten. 

2	 Släpp avtryckaren för att stoppa produkten.

5	 Förvaring
	● Om produkten inte ska användas under en längre 

tid ska den rengöras, batteriet tas ur och produkten 
förvaras på en ren och torr plats, utom räckhåll för 
barn och husdjur.

6	 Underhåll
 Varning! Stäng av produkten och koppla bort 

den från strömförsörjningen innan du rengör eller utför 
underhåll på den. 

 Varning! Endast godkänd personal får utföra 
reparationer på produkten. 

6.1	 Att rengöra produkten

 Varning! Dränk inte produkten i vatten. 

 Försiktighet! För att undvika skador på produkten, 
använd inte starka eller slipande rengöringsmedel.

	● Rengör produkten regelbundet med en torr trasa.

6.2	 Att rengöra dammbehållare och 
HEPA-filter

Obs! Rengör filtren minst två gånger i månaden eller byt 
ut dem var 6:e-9:e månad för att bibehålla produktens 
prestanda.

6.2.1  Att rengöra HEPA-filtret

1	 Ta bort förlängningsröret och munstycket.

2	 Tryck på låsknappen för att öppna och tömma ut 
dammet inuti dammbehållaren. 

3	 Vrid HEPA-filtret moturs och ta ur det. (Bild 3)

4	 Skaka HEPA-filtret för att avlägsna damm och skräp.

5	 Rengör dammbehållaren och HEPA-filtret under 
kranvatten med ett milt rengöringsmedel och låt 
dem torka i minst 24 timmar.

6	 Sätt tillbaka dammbehållaren och HEPA-filtret.

7	 Kassering
	● Se till att du följer lokala bestämmelser när du 

kasserar produkten. Bränn inte produkten.

8	 Tekniska data
Specifikation Värde

Märkspänning 18 V DC

Hastighet 18000 rpm

Dammbehållarens 
volym

600 ml

Sugkraft 3 Kpa

Drifttid 25 min (2000 mAh batteri)

Driftstemperatur 5–40°C

Vikt 870 g
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1	 Introduksjon
1.1	 Produktet
Produktet er en batteridrevet skaftstøvsuger som er en 
del av Meec Tools Multiseries 18 V. Batteri og batterilader 
er ikke inkludert. Kun til husholdningsbruk.

1.2	 Symboler

Les bruksanvisningen nøye og forsikre 
deg om at du har forstått den før du 
tar produktet i bruk. Ta vare på 
bruksanvisningen til senere bruk.

Dette produktet er i samsvar med 
gjeldende EU-direktiver og -forskrifter.

Gjenvinnes som elektrisk avfall.

1.3	 Produktoversikt
Figur 1

1.	 Utløserknapp for støvbeholderen

2.	 Indikatorlampe

3.	 Strømavtrekkeren

4.	 Håndtak

5.	 Batteriport

6.	 Støvbeholder

7.	 Luftinntak

8.	 Forlengelsesrør

9.	 Radiatormunnstykke

10.	 Gulvmunnstykke

11.	 HEPA-filter

2	 Sikkerhet
2.1	 Sikkerhetsdefinisjoner

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for død eller personskade.

 Forsiktig! Hvis du ikke følger disse instruksjonene, 
er det fare for skade på produktet, annet materiell eller på 
omgivelsene.

Merk! Informasjon som er nødvendig i en gitt situasjon. 
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	● Ikke bruk produktet på våte gulv, betong, tjære eller 
andre grove overflater.

	● Ikke støvsug frynsete tepper eller teppedusker.

	● Ikke bruk produktet til å støvsuge

•	 brennbare væsker, for eksempel bensin 

•	 tente lys, fyrstikker, varm aske eller andre 
brennbare gjenstander

•	 nåler eller andre skarpe gjenstander

•	 trebiter, gesso, sement, kalsiminstøv fra bøk, eiketre, 
stein, asbest eller andre små granulater

•	 biter av hyssing eller stoff.

	● Ikke bruk produktet uten at HEPA-filteret er installert.

	● Pass på at gjenstander, for eksempel hår, støv eller lo 
ikke forårsaker blokkering av luftuttakene. Et blokkert 
luftutløp kan redusere luftstrømmen og føre til at 
produktet overopphetes.

	● Ikke bruk produktet hvis det har blitt mistet, dynket 
i vann, forlatt utendørs eller skadet.

	● Hold produktet og batteriet unna ovner og andre 
varmekilder. Det er fare for eksplosjon.

2.3	  Bruk og vedlikehold av 
batteriverktøy

	● Lad kun med lader som er spesifisert av produsenten. 
En lader som er egnet for én type batteripakke kan 
skape brannfare når den brukes med en annen 
batteripakke.

	● Bruk kun produktet med spesifikt utpekte batteripakker. 
Bruk av andre batteripakker kan skape risiko for skade 
og brann.

3	 Montering
3.1	 Montering av produktet

 Forsiktig! Stopp produktet før du bytter tilbehør.

Tilbehøret kan kobles til produktet med eller uten 
forlengelsesrøret.

1	 Fest den øvre enden av ønsket dyse i den nedre 
enden av forlengelsesrøret til du hører et klikk.

2	 Fest den øverste enden av forlengelsesrøret 
i luftinntaket til du hører et klikk.

2.2	 Sikkerhetsinstruksjoner for drift

 Advarsel! Hvis du ikke følger disse instruksjonene 
er det fare for død eller skade.

	●Les og følg 
advarselsinstruksjonene før bruk.

	●Pass på at disse personene ikke 
bruker produktet uten tilsyn:

•	 Barn under 8 år.

•	 Personer som ikke kjenner 
produktet tilstrekkelig.

•	 Personer med nedsatt 
funksjonsevne. 

	●Barn må ikke leke med 
produktet. 

	●Barn må ikke rengjøre eller 
utføre vedlikehold på produktet 
uten tilsyn. 

	● Ikke bruk produktet hvis du er trett, syk eller beruset. 
Dette vil redusere synet, årvåkenheten, 
koordinasjonen og dømmekraften.

	● Ikke la barn eller personer som ikke vet hvordan de 
skal betjene produktet, bruke det.

	● Ikke bruk produktet hvis det er skadet.

	● Ikke gjør endringer på produktet.

	● Bruk produktet kun til det som det er beregnet til.

	● Ikke bruk produktet utendørs.

	● Ikke stirr på lyskilden.

	● Hold hår, løse klær, fingre og andre kroppsdeler unna 
åpninger og produktets bevegelige deler.

	● Ikke bruk produktet til å støvsuge vann. 

	● Ikke bløtlegg produktet i vann. 

	● Gjør en sjekk av slangen regelmessig. Ikke bruk en 
skadet slange.

	● Ikke bruk produktet med våte hender.
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4	 Bruk
4.1	 Slik setter du inn og tar ut 

et batteri

 Forsiktig! Kontroller at batteriet er riktig festet. 
Hvis batteriet løsner, kan det forårsake personskade.

 OBS! Ikke tving batteriet på plass. Hvis det ikke 
er lett å feste, er det ikke riktig justert.

4.1.1  Slik kobler du til et batteri

Figur 2

1	 Juster batteriet til sporene i dekselet.

2	 Skyv batteriet til du hører et klikk.

4.1.2  Slik tar du ut et batteri

1	 Trykk på knappen foran på batteriet.

2	 Trekk batteriet ut av batteriholderen.

4.2	 Bruk av produktet 

 Advarsel! Ikke bruk produktet uten støvbeholderen 
og HEPA-filter.

 Forsiktig! Tøm støvbeholderen etter hver bruk. 
Ikke fyll støvbeholderen over MAX-linjen.

1	 Trykk på strømutløseren for å starte produktet. 

2	 Slipp strømutløseren for å stoppe produktet.

5	 Oppbevaring
	● Dersom produktet ikke skal brukes over en lengre 

periode, rengjør det, demonter batteriet og oppbevar 
produktet på et rent og tørt sted utilgjengelig for barn 
og kjæledyr.

6	 Vedlikehold
 Advarsel! Stopp produktet og koble det fra 

strømforsyningen før du rengjør eller utfører vedlikehold 
på produktet. 

 Advarsel! Kun godkjent personell må utføre 
reparasjoner på produktet. 

6.1	 Rengjøring av produktet

 Advarsel! Ikke bløtlegg produktet i vann. 

 Forsiktig! For å unngå skade på produktet må du 
ikke bruke sterke rengjøringsmidler eller skuremidler.

	● Rengjør produktet regelmessig med en fuktig klut.

6.2	 Slik rengjør du støvbeholderen 
og HEPA-filteret

Merk! Rengjør filtrene minst 1 ganger i måneden eller 
bytt dem ut hver 6.-9. måned for at produktet skal holde 
høy ytelse.

6.2.1  Slik rengjør du HEPA-filteret

1	 Fjern forlengelsesrøret og munnstykket.

2	 Trykk på låseknappen for å åpne og frigjøre 
smusset inne i støvbeholderen. 

3	 Vri HEPA-filteret mot klokken og ta det ut. (Figur 3)

4	 Rist HEPA-filteret for å fjerne støv og rusk.

5	 Rengjør støvbeholderen og HEPA-filteret under 
vann fra springen med et mildt rengjøringsmiddel, 
og la dem tørke i minst 24 timer.

6	 Sett støvbeholderen og HEPA-filteret tilbake 
på plass.

7	 Avhending
	● Følg lokale forskrifter når du avhender produktet. 

Produktet må ikke brennes.

8	 Tekniske data
Spesifikasjoner Verdi

Nominell spenning 18 V DC

Hastighet 18 000 o/min

Beholdervolum 600 ml

Sugekraft 3 kPa

Driftstid 25 min (2000 mAh batteri)

Driftstemperatur 5°C–40°C

Vekt 870 g
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1	 Indledning
1.1	 Produktet
Produktet er en batteridrevet stangstøvsuger, som 
er en del af Meec Tools Multiseries 18 V. Batteri og 
batterioplader medfølger ikke. Kun til privat brug.

1.2	 Symboler

Læs betjeningsvejledningen 
omhyggeligt, og vær sikker på, du forstår 
den, før du tager produktet i brug. Gem 
betjeningsvejledningen til senere brug.

Produktet overholder gældende 
EU-direktiver og -forordninger.

Skal bortskaffes som elektronikaffald.

1.3	 Produktoversigt
Figur 1

1.	 Udløserknap til støvbeholderen

2.	 Lysindikator

3.	 Startknap

4.	 Håndtag

5.	 Batteriport

6.	 Støvbeholder

7.	 Luftindtag

8.	 Forlængerrør

9.	 Radiatormundstykke

10.	 Gulvmundstykke 

11.	 HEPA-filter

2	 Sikkerhed
2.1	 Sikkerhedsdefinitioner

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

 Forsigtig! Manglende overholdelse af denne 
vejledning kan medføre skader på produktet, andre 
materialer eller det omgivende område.

Bemærk! Information der er nødvendig i bestemte 
situationer. 
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•	 brandfarlige væsker, fx benzin 

•	 tændte skodder, tændstikker, varm aske eller andre 
brændbare genstande

•	 nåle, stifter eller andre skarpe genstande

•	 træstykker, kridt, gips, cement, kalkstøv fra bøg, eg, 
sten, asbest eller andre små granulater

•	 stykker af snor eller stof.

	● Brug ikke produktet uden HEPA-filtret.

	● Sørg for, at genstande som fx hår, støv eller fnug ikke 
tilstopper luftudtagene. Et tilstoppet luftudtag kan 
reducere luftstrømmen og få produktet til at overophede.

	● Brug ikke produktet, hvis det er blevet tabt, gennemblødt 
af vand, efterladt udendørs eller beskadiget.

	● Hold produktet og batteriet væk fra brændeovne og 
andre varmekilder. Der er risiko for eksplosion.

2.3	 Brug og vedligehold af 
batteriværktøj

	● Brug kun den oplader, der anbefales af producenten. 
Der kan opstå brandfare, hvis en oplader, der er 
beregnet til en bestemt type batteri, anvendes til en 
anden batteritype.

	● Brug kun produktet med de dertil beregnede 
batteripakker. Brug af andre batteripakker kan medføre 
personskade og brand.

3	 Samlevejledning
3.1	 Sådan samles produktet

 Forsigtig! Stop produktet, før du skifter tilbehør.

Tilbehøret kan tilsluttes produktet med eller uden 
forlængerrøret.

1	 Sæt den øverste ende af det ønskede mundstykke 
i den nederste ende af forlængerrøret, indtil du 
hører et klik.

2	 Sæt den øverste ende af forlængerrøret i 
luftindtaget, indtil du hører et klik.

4	 Brug
4.1	 Sådan monteres og afmonteres 

batteriet

 Forsigtig! Sørg for, at batteriet sidder korrekt. Hvis 
batteriet løsner sig, kan det forårsage personskade.

 Forsigtig! Tving ikke batteriet på plads. Hvis det 
ikke er let at montere, er det ikke placeret korrekt.

2.2	 Sikkerhedsanvisninger for brug

 Advarsel! Manglende overholdelse af disse 
anvisninger kan medføre død eller personskade.

	●Læs og følg advarslerne før brug.

	●Følgende personer må kun 
bruge produktet under opsyn:

•	 Børn under 8 år.

•	 Personer, der ikke kender 
produktet tilstrækkeligt.

•	 Personer med handicap. 

	●Børn må ikke lege med 
produktet. 

	●Børn må ikke rengøre eller 
vedligeholde produktet uden 
opsyn. 

	● Brug ikke produktet, hvis du er træt, syg eller påvirket. 
Det vil påvirke dit syn, din opmærksomhed, din 
koordination og din dømmekraft.

	● Lad ikke børn eller personer, der ikke kender 
produktet, bruge det.

	● Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

	● Foretag ikke ændringer på produktet.

	● Brug kun produktet til den angivne funktion.

	● Brug ikke produktet udendørs.

	● Undgå at kigge direkte ind i lyskilden.

	● Hold hår, løstsiddende tøj, fingre og andre kropsdele 
væk fra åbninger og bevægelige dele på produktet.

	● Brug ikke produktet til at støvsuge vand. 

	● Undgå at nedsænke produktet i vand. 

	● Kontroller slangen regelmæssigt. Brug ikke en 
beskadiget slange.

	● Brug ikke produktet med våde hænder.

	● Brug ikke produktet på våde gulve, beton, tjære eller 
andre ru overflader.

	● Støvsug ikke flossede tæpper eller tæppekvaster.

	● Brug ikke produktet til at støvsuge
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4.1.1  Sådan monteres batteriet

Figur 2

1	 Placer batteriets kontakter ud for åbningerne 
i skærmen.

2	 Skub batteriet ind, indtil det klikker på plads.

4.1.2  Sådan afmonteres batteriet

1	 Tryk på knappen på forsiden af batteriet.

2	 Træk batteriet ud ad batteriporten.

4.2	 Sådan betjenes produktet 

 Advarsel! Brug ikke produktet uden støvbeholder 
og HEPA-filter.

 Forsigtig! Tøm støvbeholderen efter hver brug. 
Fyld ikke støvbeholderen over MAX-linjen.

1	 Tryk på startknappen for at starte produktet. 

2	 Slip startknappen for at stoppe produktet.

5	 Opbevaring
	● Hvis produktet ikke skal bruges i længere tid, skal du 

rengøre det, tage batteriet ud og opbevare produktet 
på et rent og tørt sted utilgængeligt for børn og 
kæledyr.

6	 Vedligeholdelse
 Advarsel! Stop produktet, og tag det ud af 

stikkontakten, før du rengør eller udfører vedligeholdelse 
på produktet. 

 Advarsel! Produktet må kun repareres af 
autoriseret personale. 

6.1	 Sådan rengøres produktet

 Advarsel! Undgå at nedsænke produktet i vand. 

 Forsigtig! Brug ikke kraftige rengøringsmidler eller 
slibemidler for at undgå skader på produktet.

	● Aftør produktet regelmæssigt med en fugtig klud.

6.2	 Sådan rengøres støvbeholderen 
og HEPA-filtret

Bemærk! Rengør filtrene mindst 1 gange om måneden 
eller udskift dem hver 6.-9. måned for at bevare 
produktets ydeevne.

6.2.1  Sådan rengøres HEPA-filteret

1	 Fjern forlængerrøret og mundstykket.

2	 Tryk på låseknappen for at åbne og frigøre snavset 
inde i støvbeholderen. 

3	 Drej filteret mod uret, og fjern det. (Figur 3)

4	 Ryst HEPA-filteret for at fjerne støv og snavs.

5	 Rengør støvbeholderen og HEPA-filteret under 
vand fra hanen med et mildt rengøringsmiddel, 
og lad dem tørre i mindst 24 timer.

6	 Sæt støvbeholderen og HEPA-filteret tilbage 
på plads.

7	 Bortskaffelse
	● Følg de lokale regler ved bortskaffelse af produktet. 

Brænd ikke produktet.

8	 Tekniske data
Specifikation Værdi

Nominel spænding 18 V DC

Hastighed 18000 rpm

Støvbeholderens 
volumen

600 ml

Sugestyrke 3 Kpa

Driftstid 25 min (2000 mAh batteri)

Driftstemperatur 5 °C-40 °C

Vægt 870 g
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1	 Wprowadzenie
1.1	 Produkt
Produkt to pionowy odkurzacz akumulatorowy, który 
należy do serii urządzeń Meec Tools Multiseries 18 V. 
Bateria i ładowarka są do kupienia osobno. Tylko do 
użytku domowego.

1.2	 Symbole

Przed użyciem produktu należy 
dokładnie i ze zrozumieniem przeczytać 
tę instrukcję obsługi. Zachowaj instrukcję 
na przyszłość.

Niniejszy produkt spełnia wymagania 
stosownych dyrektyw i rozporządzeń 
unijnych.

Utylizować jak odpady elektryczne.

1.3	 Przegląd produktu
Rysunek 1

1.	 Przycisk zwalniający pojemnik na kurz

2.	 Dioda LED

3.	 Przełącznik zasilania

4.	 Uchwyt

5.	 Gniazdo akumulatora

6.	 Zbiornik na kurz

7.	 Wlot powietrza

8.	 Przedłużenie rury ssącej

9.	 Końcówka do grzejników

10.	 Końcówka podłogowa

11.	 Filtr HEPA

2	 Bezpieczeństwo
2.1	 Definicje dotyczące 

bezpieczeństwa

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

 Przestroga! W razie niestosowania się do 
niniejszej instrukcji zachodzi ryzyko uszkodzenia 
produktu lub innych materiałów w pobliżu.

Uwaga! Informacje istotne w danej sytuacji. 

Spis treści
1	 Wprowadzenie	 17

1.1	 Produkt............................................................................ 17

1.2	 Symbole.......................................................................... 17

1.3	 Przegląd produktu..................................................... 17

2	 Bezpieczeństwo	 17

2.1	 Definicje dotyczące bezpieczeństwa............... 17

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi............................18

2.3	  Obsługa i czyszczenie narzędzia  
zasilanego akumulatorowo..............................................18

3	 Montaż	 18

3.1	 Sposób montażu.........................................................18

4	 Obsługa	 19

4.1	 Wkładanie i wyciąganie akumulatora..............19

4.2	 Obsługa produktu .....................................................19

5	 Przechowywanie	 19

6	 Konserwacja	 19

6.1	 Czyszczenie produktu..............................................19

6.2	 Czyszczenie pojemnika na  
kurz i filtrów HEPA...............................................................19

7	 Utylizacja	 19

8	 Dane techniczne	 19



18

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

	● Regularnie sprawdzaj stan rury. Nie używaj 
uszkodzonej rury.

	● Nie obsługuj produktu mokrymi rękami.

	● Nie używaj produktu na mokrych podłogach, betonie, 
powierzchniach bitumicznych lub innych 
powierzchniach chropowatych.

	● Nie odkurzaj postrzępionych dywanów lub frędzli 
dywanowych.

	● Nie używaj produktu do zasysania

•	 płynów palnych, na przykład benzyny, 

•	 żarzących się niedopałków, zapałek, gorącego 
popiołu ani innych łatwopalnych materiałów

•	 igieł, szpilek ani innych ostrych przedmiotów

•	 kawałków drewna, zaprawy gipsowej, cementu, 
pyłu z drewna bukowego i dębowego, kamieni, 
azbestu ani innych mikrogranulek

•	 kawałków sznurka lub tkanin.

	● Nie używaj produktu bez zamontowanego filtra HEPA.

	● Upewnij się, że przedmioty, takie jak włosy, kurz lub 
kłaczki, nie powodują zablokowania wylotów powietrza. 
Zablokowany wylot powietrza może zmniejszyć przepływ 
powietrza i spowodować przegrzanie produktu.

	● Nie używaj produktu, jeśli został upuszczony, zanurzony 
w wodzie, pozostawiony na zewnątrz lub uszkodzony.

	● Trzymaj produkt i akumulator z dala od piecyków 
i innych źródeł ciepła. Istnieje ryzyko wybuchu.

2.3	  Obsługa i czyszczenie narzędzia 
zasilanego akumulatorowo

	● Produkt można ładować wyłącznie ładowarką zalecaną 
przez producenta. Ładowarka przeznaczona do jednego 
rodzaju akumulatora może spowodować pożar, jeśli 
zostanie użyta z akumulatorem innego rodzaju.

	● Używaj produktu wyłącznie z dołączonym 
akumulatorem. W przypadku użycia innych 
akumulatorów istnieje ryzyko odniesienia obrażeń 
ciała lub wystąpienia pożaru.

3	 Montaż
3.1	 Sposób montażu

 Przestroga! Wyłącz produkt przed zmianą 
akcesoriów.

Akcesoria mogą być podłączane do produktu wraz 
z przedłużeniem rury ssącej lub bez niego.

1	 Nakładaj górny koniec odpowiedniej dyszy do 
dolnego końca przedłużenia rury ssącej, aż 
usłyszysz kliknięcie.

2	 Nakładaj górny koniec przedłużenia rury ssącej do 
wlotu powietrza, aż usłyszysz kliknięcie.

2.2	 Instrukcja bezpiecznej obsługi

 Ostrzeżenie! W razie niestosowania się do niniejszej 
instrukcji zachodzi ryzyko śmierci lub obrażeń ciała.

	●Przed użyciem produktu 
zapoznaj się z ostrzeżeniami 
w niniejszej instrukcji, 
a następnie stosuj się do nich 
podczas używania.

	●Należy upewnić się, że niżej 
wymienione osoby nie obsługują 
produktu samodzielnie:

•	 Dzieci w wieku poniżej 8 lat.

•	 Osoby, które nie są 
zaznajomione z produktem 
w wystarczającym stopniu.

•	 Osoby 
z niepełnosprawnościami. 

	●Dzieciom nie wolno bawić 
się produktem. 

	●Dzieciom nie wolno 
samodzielnie czyścić ani 
konserwować produktu. 

	● Nie używaj produktu w stanie zmęczenia, choroby 
lub pod wpływem środków odurzających. Powoduje to 
pogorszenie wzroku, koncentracji, koordynacji i oceny 
sytuacji.

	● Nie pozwalaj na korzystanie z produktu dzieciom lub 
osobom, które nie wiedzą, jak go obsługiwać.

	● Nie używaj produktu, jeśli jest uszkodzony.

	● Nie wolno wprowadzać zmian w produkcie.

	● Produktu można używać wyłącznie zgodnie z jego 
przeznaczeniem.

	● Nie używaj produktu na zewnątrz pomieszczeń.

	● Nie wpatruj się w źródło światła.

	● Trzymaj włosy, luźne części ubrań, palce i inne części 
ciała z dala od otworów i ruchomych części produktu.

	● Nie używaj produktu do zasysania wody. 

	● Nie zanurzaj produktu w wodzie. 
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4	 Obsługa
4.1	 Wkładanie i wyciąganie 

akumulatora

 Przestroga! Upewnij się, że akumulator jest 
prawidłowo włożony. Poluzowanie akumulatora może 
spowodować obrażenia ciała.

 Przestroga! Nie wkładaj akumulatora na siłę. 
Jeśli nie można go łatwo włożyć, oznacza to, że nie jest 
prawidłowo ustawiony.

4.1.1  Wkładanie akumulatora

Rysunek 2

1	 Ustaw akumulator równo względem szczelin 
w obudowie.

2	 Wsuwaj akumulator, aż usłyszysz kliknięcie.

4.1.2  Wyciąganie akumulatora

1	 Naciśnij przycisk z przodu akumulatora.

2	 Wyciągnij akumulator z gniazda.

4.2	 Obsługa produktu 

 Ostrzeżenie! Nie używaj produktu bez pojemnika 
na kurz lub bez filtrów HEPA.

Przestroga! Opróżnij pojemnik na kurz po każdym 
użyciu produktu. Nie dopuszczać do wypełnienia 
pojemnika na kurz powyżej linii MAX.

1	 Naciśnij przycisk zasilania, aby uruchomić produkt. 

2	 Aby zatrzymać produkt, puść przełącznik zasilania.

5	 Przechowywanie
	● Jeśli produkt nie będzie używany przez długi czas, 

wyczyść go, wyciągnij z niego akumulator i przechowuj 
produkt w czystym i suchym miejscu niedostępnym 
dla dzieci i zwierząt.

6	 Konserwacja
 Ostrzeżenie! Wyłącz i odłącz produkt od gniazda 

zasilania zanim przystąpisz do czyszczenia lub konserwacji 
produktu. 

 Ostrzeżenie! Naprawy produktu mogą być 
wykonywane wyłącznie przez autoryzowany personel. 

6.1	 Czyszczenie produktu

 Ostrzeżenie! Nie zanurzaj produktu w wodzie. 

 Przestroga! Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, 
nie należy używać silnych detergentów ani ściernych 
środków czyszczących..

	● Regularnie wycieraj produkt wilgotną szmatką.

6.2	 Czyszczenie pojemnika na 
kurz i filtrów HEPA

Uwaga! Czyść filtry co najmniej raz w miesiącu 
lub wymieniaj je co 6 do 9 miesięcy, aby zachować 
wydajność produktu.

6.2.1  Czyszczenie filtra HEPA

1	 Zdejmij przedłużenie rury ssącej i ssawkę.

2	 Naciśnij przycisk blokady, aby otworzyć pojemnik 
i usunąć kurz ze zbiornika. 

3	 Przekręć filtr HEPA w lewo i wyjmij go. (Rysunek 3)

4	 Wstrząśnij filtr HEPA, aby usunąć kurz i brud.

5	 Wyczyść pojemnik na kurz i filtr HEPA pod 
bieżącą wodą i przemyj łagodnym detergentem, 
a następnie pozostaw do wyschnięcia przez co 
najmniej 24 godziny.

6	 Załóż z powrotem pojemnik na kurz i filtr HEPA.

7	 Utylizacja
	● Pamiętaj, aby postępować zgodnie z lokalnymi 

przepisami dotyczącymi utylizacji. Nie spalaj produktu.

8	 Dane techniczne
Specyfikacja Wartość

Napięcie znamionowe 18 V DC

Prędkość 18000 obr./min

Objętość zbiornika na 
kurz

600 ml

Moc ssania 3 kPa

Czas pracy 25 min (akumulator 2000 mAh)

Temperatura robocza 5°C–40°C

Masa 870 g
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1	 Einführung
1.1	 Das Produkt
Bei dem Produkt handelt es sich um einen Akku-
Stabstaubsauger, die Teil der Meec Tools Multiseries 18 V 
ist. Akku und Akkuladegerät sind nicht im Lieferumfang 
enthalten. Nur für den Hausgebrauch.

1.2	 Symbole

Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und stellen Sie sicher, 
dass Sie die Anweisungen verstanden 
haben, bevor Sie das Produkt verwenden. 
Bewahren Sie die Anweisungen zum 
späteren Nachschlagen auf.

Dieses Produkt entspricht den geltenden 
EU-Richtlinien und -Vorschriften.

Als Elektroschrott entsorgen.

1.3	 Produktübersicht
Abbildung 1

1.	 Entriegelungstaste für den Staubbehälter

2.	 Kontrollleuchte

3.	 Netzauslöser

4.	 Griff

5.	 Akkuanschluss

6.	 Staubbehälter

7.	 Lufteinlass

8.	 Verlängerungsrohr

9.	 Heizkörperdüse

10.	 Bodendüse

11.	 HEPA-Filter

2	 Sicherheit
2.1	 Sicherheitshinweise

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

 Vorsicht! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht die Gefahr, dass das Produkt, andere 
Materialien oder der angrenzende Bereich beschädigt 
werden.

Hinweis! Informationen, die in einer bestimmten 
Situation notwendig sind. 

Inhaltsverzeichnis
1	 Einführung	 20

1.1	 Das Produkt.................................................................20

1.2	 Symbole.........................................................................20

1.3	 Produktübersicht.......................................................20

2	 Sicherheit	 20

2.1	 Sicherheitshinweise.................................................20

2.2	 Sicherheitshinweise für die Bedienung..........21

2.3	  Verwendung und Pflege  
von Akku-Geräten................................................................21

3	 Montage	 21

3.1	 So montieren Sie das Produkt.............................21

4	 Betrieb	 22

4.1	 So bringen Sie eine Batterie an und  
entfernen sie...........................................................................22

4.2	 So verwenden Sie das Produkt ........................22

5	 Lagerung	 22

6	 Reinigung und Wartung	 22

6.1	 So reinigen Sie das Produkt................................22

6.2	 So reinigen Sie den Staubbehälter und  
die HEPA-Filter.....................................................................22

7	 Entsorgung	 22

8	 Technische Daten	 22



21

NL

FR

FI

DE

PL

NO

SV

EN

DA

	● Saugen Sie keine ausgefransten Teppiche oder 
Teppichquasten ab.

	● Benutzen Sie das Produkt nicht zum Aufsaugen

•	 brennbarer Flüssigkeiten, zum Beispiel Benzin 

•	 brennende Zigaretten, Streichhölzer, heiße Asche 
oder andere brennbare Gegenstände

•	 Nadeln, Stecknadeln oder andere scharfe 
Gegenstände

•	 Holzstücke, Gesso, Zement, Kalkstaub von Buche, 
Eiche, Stein, Asbest oder andere kleine Körnchen

•	 Stücke von Schnur oder Stoff.

	● Benutzen Sie das Produkt nicht ohne installierten 
HEPA-Filter.

	● Stellen Sie sicher, dass die Luftauslässe nicht durch 
Gegenstände wie beispielsweise Haare, Staub oder 
Flusen verstopft werden. Ein blockierter Luftauslass 
kann den Luftstrom verringern und zu einer 
Überhitzung des Produkts führen.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es 
heruntergefallen ist, in Wasser eingeweicht wurde, 
im Freien liegen gelassen wurde oder beschädigt ist.

	● Bewahren Sie das Produkt und die Batterie fern von 
Öfen und anderen Wärmequellen auf. Es besteht 
Explosionsgefahr.

2.3	  Verwendung und Pflege von 
Akku-Geräten

	● Laden Sie das Gerät nur mit dem vom Hersteller 
angegebenen Ladegerät auf. Ein Ladegerät, das für 
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei 
Verwendung mit einem anderen Akkutyp eine 
Brandgefahr darstellen.

	● Verwenden Sie Elektrowerkzeuge nur mit den speziell 
dafür vorgesehenen Akkus. Die Verwendung anderer 
Akkus kann zu Verletzungs- und Brandgefahr führen.

3	 Montage
3.1	 So montieren Sie das Produkt

 Achtung! Stoppen Sie das Produkt, bevor Sie das 
Zubehör wechseln.

Das Zubehör kann mit oder ohne Verlängerungsrohr an 
das Produkt angeschlossen werden.

1	 Stecken Sie das obere Ende der entsprechenden 
Düse in das untere Ende des Verlängerungsrohrs, 
bis Sie ein Klicken hören.

2	 Stecken Sie das obere Ende des Verlängerungsrohrs 
in den Lufteinlass, bis Sie ein Klicken hören.

2.2	 Sicherheitshinweise für die 
Bedienung

 Warnung! Wenn Sie diese Anweisungen nicht 
befolgen, besteht Lebens- und Verletzungsgefahr.

	●Lesen und beachten Sie die 
Warnhinweise vor dem Betrieb.

	●Stellen Sie sicher, dass 
folgende Personen das Produkt 
nicht selbstständig bedienen:

•	 Kinder unter 8 Jahren.

•	 Personen, die das Produkt 
nicht ausreichend kennen.

•	 Menschen mit Behinderungen. 
	● Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 

	● Kinder dürfen das Produkt nicht selbstständig reinigen 
oder warten. 

	● Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde, 
krank oder berauscht sind. Dadurch werden Ihr 
Sehvermögen, Ihre Wachsamkeit, Ihre Koordination 
und Ihr Urteilsvermögen beeinträchtigt.

	● Überlassen Sie die Benutzung des Produktes nicht 
Kindern oder Personen, die mit der Bedienung des 
Produktes nicht vertraut sind.

	● Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es defekt ist.

	● Nehmen Sie keine Änderungen an dem Produkt vor.

	● Verwenden Sie das Produkt nur für die angegebene 
Funktion.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht im Freien.

	● Starren Sie nicht in die Lichtquelle.

	● Halten Sie Haare, lose Kleidung, Finger und andere 
Körperteile von Öffnungen und beweglichen Teilen 
des Produkts fern.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufsaugen von 
Wasser. 

	● Das Produkt darf nicht in Wasser getaucht werden. 

	● Führen Sie regelmäßig eine Kontrolle des Schlauches 
durch. Benutzen Sie kein beschädigtes Rohr.

	● Bedienen Sie das Produkt nicht mit nassen Händen.

	● Verwenden Sie das Produkt nicht auf nassen Böden, 
Beton, Teer oder anderen rauen Oberflächen.
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4	 Betrieb
4.1	 So bringen Sie eine Batterie an 

und entfernen sie

 Achtung! Vergewissern Sie sich, dass der Akku 
richtig eingesetzt ist. Wenn sich der Akku löst, kann dies 
zu Verletzungen führen.

 Achtung! Setzen Sie den Akku nicht mit Gewalt 
ein. Wenn er sich nicht leicht anbringen lässt, ist er nicht 
richtig ausgerichtet.

4.1.1  So bringen Sie eine Batterie an

Abbildung 2

1	 Richten Sie den Akku an den Schlitzen im 
Gehäuse aus.

2	 Drücken Sie den Akku, bis ein Klicken zu hören ist.

4.1.2  So entfernen Sie eine Batterie

1	 Drücken Sie den Knopf auf der Vorderseite des 
Akkus.

2	 Ziehen Sie den Akku aus dem Akkuanschluss heraus.

4.2	 So verwenden Sie das Produkt 

 Warnung! Betreiben Sie das Produkt nicht ohne 
Staubbehälter und HEPA-Filter.

 Achtung! Leeren Sie den Staubbehälter nach 
jedem Gebrauch. Füllen Sie den Staubbehälter nicht 
über die Markierung „MAX“ hinaus.

1	 Drücken Sie den Einschaltknopf, um das Produkt 
zu starten. 

2	 Um das Produkt zu stoppen, lassen Sie den 
Einschaltknopf los.

5	 Lagerung
	● Wenn das Produkt längere Zeit nicht verwendet wird, 

reinigen Sie es, entfernen Sie den Akku und lagern Sie 
ihn an einem sauberen und trockenen Ort, außerhalb 
der Reichweite von Kindern und Haustieren.

6	 Reinigung und Wartung
 Warnung! Stoppen Sie das Produkt und trennen 

Sie es von der Stromversorgung, bevor Sie das Produkt 
reinigen oder warten. 

 Warnung! Reparaturen am Produkt dürfen nur von 
autorisiertem Personal durchgeführt werden. 

6.1	 So reinigen Sie das Produkt

 Warnung! Das Produkt darf nicht in Wasser 
getaucht werden. 

 Achtung! Um Schäden am Produkt zu vermeiden, 
verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel oder 
Scheuermittel.

	● Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
trockenen Tuch.

6.2	 So reinigen Sie den Staubbehälter 
und die HEPA-Filter

Hinweis! Reinigen Sie die Filter mindestens 1 Mal pro 
Monat oder tauschen Sie sie alle 6 bis 9 Monate aus, 
um die Leistung des Geräts zu erhalten.

6.2.1  So reinigen Sie den HEPA-Filter

1	 Entfernen Sie das Verlängerungsrohr und die Düse.

2	 Drücken Sie den Verriegelungsknopf, um den 
Staubbehälter zu öffnen und den Schmutz darin 
freizugeben. 

3	 Drehen Sie den HEPA-Filter gegen den Uhrzeigersinn 
und nehmen Sie ihn heraus. (Abbildung 3)

4	 Schütteln Sie den HEPA-Filter, um Staub und 
Schmutz zu entfernen.

5	 Reinigen Sie den Staubbehälter und den 
HEPA-Filter unter Leitungswasser mit einem 
milden Reinigungsmittel und lassen Sie sie 
mindestens 24 Stunden lang trocknen.

6	 Setzen Sie den Staubbehälter und den HEPA-Filter 
wieder ein.

7	 Entsorgung
	● Stellen Sie sicher, dass Sie die örtlichen Vorschriften 

befolgen, wenn Sie das Produkt entsorgen. 
Verbrennen Sie das Produkt nicht.

8	 Technische Daten
Spezifikation Wert

Nennspannung 18 V DC

Geschwindigkeit 18000 U/min

Behältervolumen 600 ml

Saugleistung 3 kPa.

Betriebsdauer 25 Min. (2000 mAh Akku)

Betriebstemperatur 5°C–40°C

Gewicht 870 g
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1	 Johdanto
1.1	 Tuote
Tuote on akkukäyttöinen varsi-imuri, joka on osa Meec 
Tools Multiseries 18 V -sarjaa. Akku ja akkulaturi eivät 
sisälly toimitukseen. Vain kotikäyttöön.

1.2	 Symbolit

Lue käyttöohjeet huolellisesti ja varmista 
ennen tuotteen käytön aloittamista, että 
olet ymmärtänyt ohjeet. Säilytä ohjeet 
myöhempää käyttöä varten.

Tämä tuote on sovellettavien EU:n 
direktiivien ja säädösten mukainen.

Kierrätetään sähkö- ja 
elektroniikkalaitejätteen mukana.

1.3	 Tuotteen yleiskuvaus
Kuva 1

1.	 Pölysäiliön vapautuspainike

2.	 Merkkivalo

3.	 Virtalaukaisin

4.	 Kahva

5.	 Akunpidike

6.	 Pölysäiliö

7.	 Ilmanottoaukko

8.	 Jatkoputki

9.	 Lämpöpatterisuutin

10.	 Lattiasuutin

11.	 HEPA-suodatin

2	 Turvallisuus
2.1	 Turvallisuusmääräykset

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

 Huomio! Jos näitä ohjeita ei noudateta, tuote, muut 
materiaalit tai ympäröivä alue voivat vahingoittua.

Huom. Tilannekohtaiset välttämättömät tiedot. 
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	● Älä imuroi tuotteella seuraavia kohteita:

•	 syttyvät nesteet, kuten bensiini 

•	 palavat tumpit, tulitikut, kuuma tuhka tai muut 
syttyvät esineet

•	 neulat, nastat tai muut terävät esineet

•	 puupalat, gesso, sementti, kalsimiinipöly pyökistä, 
tammi, kivi, asbesti tai muita pienet rakeet

•	 narun tai kankaan palaset.

	● Älä käytä tuotetta ilman asennettua HEPA-suodatinta.

	● Varmista, että hiukset, pöly, nukka tai vastaavat 
esineet, eivät tuki ilmanpoistoaukkoja. Tukkeutunut 
ilmanpoistoaukko voi heikentää ilmavirtausta ja 
aiheuttaa tuotteen ylikuumenemisen.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on pudonnut, uponnut 
veteen, jätetty ulos tai vahingoittunut.

	● Pidä tuote ja akku poissa liesistä ja muista 
lämmönlähteistä. Tällöin on olemassa räjähdysvaara.

2.3	  Akkukäyttöisen työkalun käyttö 
ja hoito

	● Lataa akku vain valmistajan tarkoitukseen nimeämällä 
laturilla. Tietyn tyyppiselle akulle sopiva laturi voi 
aiheuttaa tulipalon vaaran, kun sitä käytetään jonkin 
muun akun kanssa.

	● Käytä tuotetta vain sille määritettyjen akkujen kanssa. 
Muiden akkujen käyttö voi aiheuttaa tapaturman tai 
tulipalon vaaran.

3	 Kokoaminen
3.1	 Tuotteen kokoaminen

 Huomio! Pysäytä tuote ennen kuin vaihdat 
lisävarusteita.

Lisävarusteet voidaan liittää tuotteeseen jatkoputkella tai 
ilman.

1	 Kiinnitä sopiva suulake jatkoputken alapäähän, 
kunnes kuulet napsahduksen.

2	 Kiinnitä jatkoputken yläpää ilmanottoaukkoon, 
kunnes kuulet napsahduksen.

2.2	 Käytön turvaohjeet

 Varoitus! Jos näitä ohjeita ei noudateta, 
seurauksena voi olla kuolema tai vammautuminen.

	●Lue varoitusmerkinnät ja 
noudata niitä ennen käyttöä.

	●Varmista, että nämä henkilöt 
eivät käytä tuotetta itsenäisesti:

•	 Alle 8-vuotiaat lapset.

•	 Henkilöt, jotka eivät tunne 
tuotetta riittävän hyvin.

•	 Vammaiset henkilöt. 

	●Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. 

	●Lapset eivät saa puhdistaa tai 
huoltaa tuotetta itsenäisesti. 

	● Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt, sairas tai päihtynyt. 
Nämä seikat heikentävät näkökykyäsi, valppauttasi, 
koordinaatiokykyäsi ja harkintakykyäsi.

	● Älä anna lasten tai sellaisten henkilöiden, jotka 
eivät hallitse tuotteen käyttöä, käyttää sitä.

	● Älä käytä tuotetta, jos se on vahingoittunut.

	● Älä tee tuotteeseen muutoksia.

	● Käytä tuotetta vain käyttötarkoituksensa mukaisesti.

	● Älä käytä tuotetta ulkona.

	● Älä katso valonlähteeseen.

	● Pidä hiukset, väljät vaatteet, sormet ja muut kehonosat 
poissa tuotteen aukoista ja liikkuvista osista.

	● Älä käytä tuotetta veden imuroimiseen. 

	● Älä upota tuotetta veteen. 

	● Tarkista putki säännöllisesti. Älä käytä vaurioitunutta 
putkea.

	● Älä käytä tuotetta märin käsin.

	● Älä käytä tuotetta märillä lattioilla, betonilla, tervatuilla 
tai muilla karkeilla pinnoilla.

	● Älä imuroi kuluneita mattoja tai matonhapsuja.
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4	 Käyttö
4.1	 Akun kiinnittäminen ja 

irrottaminen

 Huomio! Varmista, että akku on kiinnitetty oikein. 
Jos akku irtoaa, se voi aiheuttaa henkilövahinkoja.

 Huomio! Älä yritä asettaa akkua paikalleen väkisin. 
Jos sitä ei ole helppo kiinnittää, se ei ole oikein kohdistettu.

4.1.1  Akun kiinnittäminen

Kuva 2

1	 Kohdista akku kotelon aukkoihin.

2	 Työnnä akkua, kunnes se naksahtaa paikoilleen.

4.1.2  Akun irrottaminen

1	 Paina akun etuosassa olevaa painiketta.

2	 Vedä akku ulos akkuliitännästä.

4.2	 Tuotteen käyttäminen 

 Varoitus! Älä käytä tuotetta ilman pölysäiliötä ja 
HEPA-suodatinta.

Huomio! Tyhjennä pölysäiliö jokaisen käytön 
jälkeen. Älä täytä pölysäiliötä MAX-viivan yläpuolelle.

1	 Käynnistä tuote virtakytkimellä. 

2	 Pysäytä tuote vapauttamalla virtakytkin.

5	 Säilytys
	● Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, puhdista tuote, 

poista akku ja säilytä tuotetta puhtaassa ja kuivassa 
paikassa lasten ja lemmikkieläinten ulottumattomissa.

6	 Ylläpito
 Varoitus! Pysäytä tuote ja irrota se virtalähteestä 

ennen tuotteen puhdistamista tai huoltoa. 

 Varoitus! Vain valtuutettu henkilöstö saa 
korjata tuotetta. 

6.1	 Tuotteen puhdistaminen

 Varoitus! Älä upota tuotetta veteen. 

 Huomio! Älä käytä voimakkaita pesuaineita tai 
hankaavia puhdistusaineita, jotta tuote ei vahingoitu.

	● Puhdista tuote säännöllisesti kuivalla liinalla.

6.2	 Pölysäiliön ja HEPA-suodattimen 
puhdistaminen

Huomaa! Puhdista suodattimet vähintään 1 kertaa 
kuukaudessa tai vaihda ne 6 kuukauden välein, jotta 
tuotteen suorituskyky säilyy.

6.2.1  HEPA-suodattimen puhdistaminen

1	 Irrota jatkoputki ja suutin.

2	 Avaa ja poista pölysäiliön sisällä oleva lika 
painamalla lukituspainiketta. 

3	 Käännä HEPA-suodatinta vastapäivään ja irrota se. 
(Kuva 3)

4	 Ravista HEPA-suodatinta pölyn ja roskien 
poistamiseksi.

5	 Puhdista pölysäiliö ja HEPA-suodatin 
vesijohtoveden alla miedolla pesuaineella ja anna 
kuivua vähintään 24 tuntia.

6	 Aseta pölysäiliö ja HEPA-suodatin takaisin.

7	 Hävittäminen
	● Varmista, että hävität tuotteen paikallisten määräysten 

mukaisesti. Älä polta tuotetta.

8	 Tekniset tiedot
Tekniset tiedot Arvo

Nimellisjännite 18 V DC

Nopeus 18000 rpm

Pölysäiliön tilavuus 600 ml

Imuteho 3 kPa

Käyttöaika 25 min (2000 mAh akku)

Käyttölämpötila 5–40 °C

Paino 870 g
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1	 Introduction
1.1	 Le produit
Le produit est un aspirateur balai sans fil faisant partie 
de la gamme Meec Tools Multiseries 18 V. La batterie et 
le chargeur ne sont pas inclus. Uniquement pour un 
usage domestique.

1.2	 Symboles

Lisez attentivement le mode d’emploi 
et veillez à bien en comprendre les 
instructions avant d’utiliser le produit. 
Conservez le mode d’emploi pour toute 
référence ultérieure.

Ce produit est conforme aux directives et 
réglementations européennes en vigueur.

Recycler comme déchet électrique.

1.3	 Présentation du produit
Figure 1

1.	 Bouton de déverrouillage du bac à poussière

2.	 Voyant lumineux

3.	 Gâchette de vitesse

4.	 Poignée

5.	 Port de batterie

6.	 Bac à poussière

7.	 Entrée d’air

8.	 Tube d’extension

9.	 Buse de radiateur

10.	 Buse de sol

11.	 Filtre HEPA

2	 Sécurité
2.1	 Définitions relatives à la sécurité

 Avertissement ! Le non-respect de ces 
instructions induit un risque de mort ou de blessure.

 Attention ! Le non-respect des présentes 
instructions induit un risque d’endommagement du 
produit, de tout autre matériel ou de la zone adjacente.

Remarque ! Informations nécessaires dans une situation 
donnée. 
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	● N’utilisez pas le produit sur des sols humides, du 
béton, du goudron ou d’autres surfaces rugueuses.

	● N’aspirez pas de tapis effilochés ou de glands de tapis.

	● N’utilisez pas le produit pour aspirer

•	 liquides inflammables, par exemple l’essence 

•	 talons allumés, allumettes, cendres chaudes ou 
autres objets inflammables

•	 aiguilles, épingles ou autres objets pointus

•	 morceaux de bois, gesso, ciment, calcimine, 
poussière de bois de hêtre, de bois de chêne, de 
pierre, d’amiante ou autres particules minuscules

•	 morceaux de ficelle ou de tissu.

	● N’utilisez pas le produit sans y avoir installé le filtre HEPA.

	● Assurez-vous que des objets, par exemple des cheveux, 
de la poussière ou des peluches, ne bloquent pas les 
sorties d’air. Une sortie d’air bloquée peut diminuer le 
débit d’air et provoquer une surchauffe du produit.

	● N’utilisez pas le produit s’il est tombé, trempé dans 
l’eau, laissé à l’extérieur ou endommagé.

	● Gardez le produit et la batterie à l’écart des poêles et 
autres sources de chaleur. Il y a un risque d’explosion.

2.3	  Utilisation et entretien des 
outils à batterie

	● Utilisez uniquement le chargeur spécifié par le 
fabricant. Un chargeur adapté à un seul type de 
bloc-batterie peut présenter un risque d’incendie 
s’il est utilisé avec un autre type de bloc-batterie

	● Utilisez le produit exclusivement avec des blocs-
batteries spécialement conçus à cet effet. L’utilisation 
d’autres blocs-batteries peut entraîner un risque de 
blessure et d’incendie.

3	 Assemblage
3.1	 Pour assembler le produit

 Attention ! Arrêtez le produit avant de changer les 
accessoires.

Les accessoires peuvent être connectés au produit avec 
ou sans le tube d’extension.

1	 Fixez l’extrémité supérieure de la buse applicable 
dans l’extrémité inférieure du tube d’extension 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic.

2	 Fixez l’extrémité supérieure du tube d’extension 
dans l’entrée d’air jusqu’à ce que vous entendiez 
un clic.

2.2	 Consignes de sécurité pour le 
fonctionnement

 Attention ! Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner un risque de mort ou de blessures.

	●Veuillez lire et respecter les 
instructions d’avertissement 
avant l’utilisation.

	●Assurez-vous que ces personnes 
n'utilisent pas le produit de 
manière indépendante :

•	 Enfants de moins de 8 ans.

•	 Personnes qui ne connaissent 
pas suffisamment le produit.

•	 Personnes handicapées. 

	●Les enfants ne doivent pas 
jouer avec le produit. 

	●Les enfants ne doivent pas 
nettoyer ou effectuer l'entretien 
du produit de manière autonome. 

	● N’utilisez pas le produit si vous êtes fatigué(e), malade 
ou en état d’ébriété. Cela diminuera votre vision, votre 
vigilance, votre coordination et votre jugement.

	● Ne laissez pas des enfants ou des personnes utiliser 
le produit sans en avoir une connaissance adéquate.

	● N’utilisez pas le produit s’il est endommagé.

	● N’apportez aucune modification au produit.

	● Utilisez le produit uniquement pour sa fonction prévue.

	● Évitez d’utiliser le produit à l’extérieur.

	● Ne regardez pas la source lumineuse.

	● Gardez les cheveux, les vêtements amples, les doigts 
et les autres parties du corps à l’écart des ouvertures 
et des pièces mobiles du produit.

	● N’utilisez pas le produit pour aspirer de l’eau. 

	● Ne trempez pas le produit dans l’eau. 

	● Faites un contrôle régulier du tube. N’utilisez pas un 
tube endommagé.

	● N’utilisez pas le produit avec les mains mouillées.
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4	 Utilisation
4.1	 Pour mettre en place et retirer 

une batterie

 Attention ! Assurez-vous que la batterie est 
correctement fixée. Si la batterie se desserre, cela peut 
causer des blessures.

 Attention ! Ne forcez pas pour mettre la batterie en 
place. Si elle n’est pas facile à fixer, c’est qu’elle n’est pas 
correctement alignée.

4.1.1  Pour attacher une batterie

Figure 2

1	 Alignez la batterie sur les fentes du boîtier.

2	 Appuyez sur la batterie jusqu'à ce qu'un clic se 
fasse entendre.

4.1.2  Pour retirer une batterie

1	 Appuyez sur le bouton situé à l’avant de la batterie.

2	 Retirez la batterie du support de batterie.

4.2	 Pour utiliser le produit 

 Attention ! N’utilisez pas le produit sans son bac 
à poussière et sans filtre HEPA.

 Attention ! Videz le bac à poussière après chaque 
utilisation. Ne remplissez pas le bac à poussière au-dessus 
de la ligne MAX.

1	 Appuyez sur la gâchette d’alimentation pour 
démarrer l’appareil. 

2	 Pour arrêter le produit, relâchez la gâchette 
d’alimentation.

5	 Stockage
	● Si le produit ne doit pas être utilisé pendant un long 

moment, nettoyez-le, retirez-en la batterie et rangez-le 
dans un endroit propre et sec, hors de la portée des 
enfants et des animaux.

6	 Maintenance
 Attention ! Arrêtez le produit et débranchez-le 

de l’alimentation électrique avant de le nettoyer ou de 
l’entretenir. 

 Attention ! Seul le personnel agréé doit effectuer 
les réparations sur le produit. 

6.1	 Pour nettoyer le produit

 Attention ! Ne plongez pas le produit dans l'eau. 

 Attention ! Pour éviter d’endommager le produit, 
n’utilisez pas de détergents agressifs ou de nettoyants 
abrasifs.

	● Nettoyez régulièrement le produit à l’aide d’un 
chiffon sec.

6.2	 Pour nettoyer le bac à poussière 
et le filtre HEPA

Remarque ! Nettoyez le filtre au moins 1 fois par mois 
ou remplacez-le tous les 6 à 9 mois pour maintenir les 
performances du produit.

6.2.1  Pour nettoyer le filtre HEPA

1	 Retirez le tube d’extension et la buse.

2	 Appuyez sur le bouton de verrouillage pour ouvrir 
et libérer la saleté à l'intérieur du bac à poussière. 

3	 Tournez le filtre HEPA dans le sens inverse des 
aiguilles d'une montre et retirez-le. (Figure 3)

4	 Secouez le filtre HEPA pour enlever la poussière 
et les débris.

5	 Nettoyez le bac à poussière et le filtre HEPA sous 
l’eau du robinet à l’aide d’un détergent doux et 
laissez-les sécher pendant au moins 24 heures.

6	 Remettez le bac à poussière et le filtre HEPA.

7	 Mise au rebut
	● Veillez à respecter la réglementation locale quand vous 

mettez le produit au rebut. Ne brûlez pas le produit.

8	 Données techniques
Spécifications Valeur

Tension nominale 18 V CC

Vitesse 18 000 tr/min.

Volume du bac à poussière 600 ml

Puissance d’aspiration 3 kpa

Temps de fonctionnement 25 min. (batterie de 
2000 mAh)

Température de fonctionnement 5°C–40°C

Poids 870 g
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1	 Inleiding
1.1	 Het product
Het product is een accusteelstofzuiger die deel uitmaakt van 
de Meec Tools Multiseries 18 V. De accu en de acculader zijn 
niet inbegrepen. Alleen voor huishoudelijk gebruik.

1.2	 Symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door en zorg ervoor dat u de instructies 
begrijpt voordat u het product gebruikt. 
Bewaar de instructies voor toekomstig 
gebruik.

Dit product voldoet aan de geldende 
EU-richtlijnen en -regelgeving.

Recyclen als elektrisch afval.

1.3	 Productoverzicht
Afbeelding 1

1.	 Ontgrendelingsknop voor het stofreservoir

2.	 Lichtindicator

3.	 Stroomstarter

4.	 Hendel

5.	 Accupoort

6.	 Stofreservoir

7.	 Luchtinlaat

8.	 Verlengbuis

9.	 Radiatormondstuk

10.	 Vloermondstuk

11.	 HEPA-filter

2	 Veiligheid
2.1	 Definities van veiligheid

 Waarschuwing! Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

 Voorzichtig! Als u zich niet aan deze voorschriften 
houdt, kan dat leiden tot schade aan het product, overige 
materialen of de nabije omgeving.

Let op! Informatie die in bepaalde situaties noodzakelijk is. 
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	● Gebruik het product niet op natte vloeren, beton, teer 
of andere ruwe oppervlakken.

	● Stofzuig geen gerafelde tapijten of tapijtkwasten.

	● Gebruik het product niet voor het zuigen van

•	 brandbare vloeistoffen, bijvoorbeeld benzine 

•	 aangestoken stroken, lucifers, hete as of andere 
brandbare voorwerpen

•	 naalden, spelden of andere scherpe voorwerpen

•	 stukken hout, kalkonderlaag, cement, witkalkstof 
van beuken, eikenhout, steen, asbest of andere 
kleine korrels

•	 stukjes touw of stof.

	● Gebruik het product niet zonder dat het HEPA-filter is 
geïnstalleerd.

	● Zorg ervoor dat voorwerpen, bijvoorbeeld haar, stof 
of pluisjes, geen verstopping van de luchtuitlaten 
veroorzaken. Een verstopte luchtuitlaat kan de 
luchtstroom verminderen en ervoor zorgen dat het 
product oververhit raakt.

	● Gebruik het product niet als het is gevallen, is 
ondergedompeld in water, buitenshuis is gelaten 
of is beschadigd.

	● Houd het product en de accu uit de buurt van fornuizen 
en andere warmtebronnen. Er is explosiegevaar.

2.3	 Gebruik en onderhoud van 
de accu

	● Uitsluitend gebruiken met de lader die door de 
fabrikant wordt gespecificeerd. Een lader die geschikt 
is voor het ene type accupakket kan een risico op 
brand creëren bij gebruik met een ander accupakket.

	● Gebruik het product uitsluitend met specifiek 
daarvoor bestemde accupakketten. Gebruik van 
andere accupakketten kan leiden tot brandgevaar 
en de kans op letsel.

3	 Montage
3.1	 Het product in elkaar zetten

 Voorzichtig! Stop het product voordat u de 
accessoires vervangt.

De accessoires kunnen met of zonder verlengbuis op het 
product worden aangesloten.

1	 Bevestig het bovenste uiteinde van het 
toepasselijke mondstuk in het onderste uiteinde 
van de verlengbuis totdat u een klik hoort.

2	 Bevestig het bovenste uiteinde van de verlengbuis 
in de luchtinlaat totdat u een klik hoort.

2.2	 Veiligheidsvoorschriften 
voor gebruik

 Waarschuwing. Als u zich niet aan deze 
voorschriften houdt, kan dat leiden tot (dodelijk) letsel.

	●Lees en volg de 
waarschuwingsinstructies 
voor gebruik.

	●Zorg ervoor dat deze personen 
het product niet zelfstandig 
bedienen:

•	 Kinderen jonger dan 8 jaar.

•	 Personen die het product 
onvoldoende kennen.

•	 Personen met een handicap. 

	●Kinderen mogen niet met het 
product spelen. 

	●Kinderen mogen het product 
niet zelfstandig schoonmaken 
of onderhouden. 

	● Gebruik het product niet als u moe, ziek of onder 
invloed bent. Dat vermindert uw gezichtsvermogen, 
alertheid en coördinatie- en beoordelingsvermogen.

	● Laat het product niet gebruiken door kinderen of 
personen die het product niet kennen.

	● Gebruik het product niet als het beschadigd is.

	● Breng geen wijzigingen aan in het product.

	● Gebruik het product alleen voor de beoogde functie.

	● Gebruik het product niet buitenshuis.

	● Kijk niet naar de lichtbron.

	● Houd haar, losse kleding, vingers en andere 
lichaamsdelen uit de buurt van openingen en 
bewegende delen van het product.

	● Gebruik het product niet om water op te zuigen. 

	● Laat het product niet weken in water. 

	● Controleer de buis regelmatig. Gebruik een 
beschadigde buis niet.

	● Gebruik het product niet met natte handen.
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4	 Gebruik
4.1	 Een accu bevestigen 

en verwijderen

 Voorzichtig! Zorg ervoor dat de accu correct is 
aangesloten. Als de accu losraakt, kan dit persoonlijk 
letsel veroorzaken.

Voorzichtig! Forceer de accu niet op zijn plaats. 
Als hij niet gemakkelijk te bevestigen is, is hij niet 
correct uitgelijnd.

4.1.1  Een accu bevestigen

Afbeelding 2

1	 Breng de accu op één lijn met de sleuven in de 
behuizing.

2	 Druk op de accu totdat u een klik hoort.

4.1.2  Een accu verwijderen

1	 Druk op de knop aan de voorkant van de accu.

2	 Trek de accu uit de accupoort.

4.2	 Het product gebruiken 

 Waarschuwing. Gebruik het product niet zonder 
het stofreservoir en HEPA-filter.

Voorzichtig! Leeg het stofreservoir na elk gebruik. 
Vul het stofreservoir niet boven de MAX-lijn.

1	 Druk op de stroomstarter om het product te starten. 

2	 Als u het product wilt stoppen, laat u de 
stroomstarter los.

5	 Opbergen
	● Maak het apparaat schoon, verwijder de accu en 

bewaar het product op een schone en droge locatie 
waartoe kinderen en huisdieren geen toegang hebben 
als het gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

6	 Onderhoud
 Waarschuwing. Stop het product en haal de 

stekker uit het stopcontact voordat u het product 
schoonmaakt of onderhoud uitvoert. 

 Waarschuwing. Reparaties aan het product mogen 
alleen worden uitgevoerd door bevoegd personeel. 

6.1	 Het product schoonmaken

 Waarschuwing. Laat het product niet weken in 
water. 

 Voorzichtig! Gebruik geen agressieve 
schoonmaakmiddelen of schuurmiddelen om schade aan 
het product te voorkomen.

	● Maak het product regelmatig schoon met een droge 
doek.

6.2	 Het stofreservoir en het 
HEPA-filter reinigen

Opmerking!  Reinig de filters minstens 1 keer per maand 
of vervang het elke 6 tot 9 maanden om de prestaties van 
het product te behouden.

6.2.1  Het HEPA-filter reinigen

1	 Verwijder de verlengbuis en het mondstuk.

2	 Druk op de vergrendelknop om het stofreservoir te 
openen en het vuil te verwijderen. 

3	 Draai het HEPA-filter tegen de klok in en verwijder 
het. (Afbeelding 3)

4	 Schud het HEPA-filter om stof en vuil te verwijderen.

5	 Reinig het stofreservoir en het HEPA-filter onder 
kraanwater met een mild schoonmaakmiddel en 
laat ze minimaal 24 uur drogen.

6	 Plaats het stofreservoir en het HEPA-filter terug.

7	 Afvoeren
	● Volg de lokale voorschriften wanneer u het product 

afvoert. Verbrand het product niet.

8	 Technische gegevens
Specificatie Waarde

Nominale spanning 18 V DC

Snelheid 18000 tpm

Inhoud stofreservoir 600 ml

Zuigkracht 3 kPa

Gebruiksduur 25 min (2000 mAh accu)

Bedrijfstemperatuur 5°C–40°C

Gewicht 870 g
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